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1-15 und 21422 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own respensibiily 1-15 leluding 21422

1-15 1ovdbbd 21422 rovatokal a feladd 131 ki sajit feleldsségére
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" NEMZETKOZI FUVARLEVEL
:’a:“"df::é;g;":' g:f;;ﬁ?ﬂsf_’;:' (Rame; RdiBss, caunty} INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
M . et INTERNATIONALER FRACHTERIEF
= A fuvarozdsma ellénd megallapodds esetén 5 a Nemzelkiszl Anufuvarezési egyezmény
Robert Bosch Blektronika KFT. (CMR} rendelkezdsel az irinyaddk
Robart Bosch ol 1. This Carige is subject, notwithsianding any clausa to 1he conirary 1o the Convention
an the Gonlragt for ihe Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Halvan Clesa B rliegt otz einer g ifigen Abmachung den
des O liber den gsvertrag Jm Inlemationalen Sirassengi-
HU tervarkehr (CMR}

Atvevd {Nav, ¢Im, orszag) Consignes {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd {Nav, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfthrer {Name, Anschrifi, Land})

MAGNAPT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/20086 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocérliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMAN!IA

Cergurd Mpgivel

Az dru Kiszolgaldsi helya (helyseg, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country)
Auslisferungsert des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarczdk (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Neachfelgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)

helyséniplace/Ort 70026 MODUGNO

orszaglcountryfland 1T

arl kiszolgalasi nelye es 1toponija (Hely5seq, arszay, 1dopon
4 Place and daie of teking over of the goods (Place, counlry, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Guies {Od. Land, Datum)
helységiplace/Ori 3000 Hatvan

ﬂ Esarozo lenn!ai [asal as Ee;egyzese:

18 Carrler's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer

orszég/country/Land  HU

iddpontidate/Datum  2020.10,31

5 Beigefagle Annexad documents

Disbimmamstn

SAP478891

REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[ IETEE seam

Derabezz A Stalisziikal s26m BTG SOy
Marks and Nos MNumber of Csomagolds mddja megnevazése Statlstical Grass wekihl in Tériogal (m3)

& Kemnzoichen 7 packages & WMelod of packing 9 Name of the 10 ober 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Statlstiknumen Brutiogew:cht in Umfrang in m3
Nummem Packstitckg Bazelchnung 4 " il Ko

102 PAL KFZ-Zubehb 10914
Osztaly Szim Beill
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 10914 0
A feladd randelkezésel (VA és egyéb hivatatos kezelds) Fizelendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
13  Sendersinstruclions (Customs and other formaities) 19 To be paid by Absano.‘er b Currency, Consignee
gen des A {2oll- und ge amllichs ] Zu zehlen vom Wahnung Empfanger
"]
Visszalérités A szallilassal kapesolatos dokumeniumokal hidnytalanul dvetlem
14  Relmbursement I5hipping documents are completely iook over
Rilckerstaliung [ch habe die Transportdokumenta vollsi@ndy Sbemommen
15 Fuvardij-fizetést rendelkezések Kildnleges megatapodasok Besondera Verembarungen
Crrection a3 1 freighl payment Speclal agreements
Bérmanive, freight paid, frei
Bérmantesités néikil, fzeight to be pald, x
2 L B Ry 2020,10.31
Kdpontja am Goods received: Date on ARETEE
21 Established n Hatvan in 2020.10.31. 24 Gut empfangen: Datum am.
Ausgziedilln b
MEERA R
Az bitvevd alalrasa és bélyegzdle
3 I} t f\ne t 89 .
o Jﬁ?ﬂi&mﬂ l§h§e:lﬂ7 Signature and stamp of the consigneé
7 Qaboo St 1el &
L |rongs st ry 7| RkSOlY K OMA — L f
E T AT ot Juid ALBA W\ i Ciclamin], snc A70026 Modugno (BA)
ol Nutzlast K
13
/ AB3GCYK i u N Zﬁr
p 4153
: 0,20
i
/ ABY7CYK h
FIS ot v b " 2

Ehrtel W s bvr . - * LA

verifica su qualjta eguantita”

L8



